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To jest Kvadrans na angielski, lekcja 271.
W poprzednim odcinku zaczęliśmy naszą ekscytującą podróż od podstaw
futbolu amerykańskiego.
Dziś wchodzimy na boisko, by odkryć kolejny fragment tej pasjonującej rozgrywki.
Dowiemy się, jakie zadania ma przed sobą atak oraz obrona,
ile prób ma atak na przemieszczenie piłki oraz czy jest to sport niebezpieczny.
Ponownie zasady objaśnia Marcin Mosakowski z Angel's Toruń.
A my ćwiczymy nasze rozumienie ze słuchu.
Are you ready?
Let's begin.
Rozpoczniemy od drobnej powtórki z poprzedniego odcinku.
Co pamiętamy? Więc Aniu, słuchaczu, słuchaczko.
Już się boję.
Co pamiętasz odnośnie bujska futbolowego?
Że ma sto jardów.
Pięknie i na końca chwa.
Bramki. Pięknie.
A przed bramkami ostatnie dziesięć jardów po każdej skraniców to...
Enzo.
Great job. Enzo. That's it.
Ile punktów można było pozdobywać?
Czy kto pamiętasz?
Za ten bieg taki można pozbyć sześć punktów.
Za przyłożenie, touchdown, sześć punktów.
A później do tych sześciu punktów można było rozbudować te punkty.
I nie pamiętam, bo najwięcej można było zrobić osiem punktów.
Czyli jak się wbiegła ponownie w Enzone albo podało do Enzone.
To było dwa dodatkowe.
A jak się kopnęło? To jeden.
To jeden na podwyższeniu.
Najczęściej się kopie, jest to siedem punktów.
Tak jest najczęściej.
Wbiegnięcie drugi raz jest dość ryzykowne.
Wyśmienicze. No i jeszcze było kopnięcie z gry.
To jest tak z linii tej wzniowy, znowu nie wynia.
Czyli nie koniecznie jako podwyższenie, tylko właśnie gramy, gramy, uznajemy, że nie uda nam się
zrobić touchdown, to próbujemy kopnąć pomiędzy te słupki nad poprzeczką.
To było za trzy punkty chyba.
Prawo. I to było za trzy punkty.
Taki jest. Uf.
Zdałaś. Najważniejszą rzeczą, którą musimy sobie
wdrożyć, to jest to, że jest to zagrywki takie typu start-stop, czyli po każdej akcji,
tak jak porównywaliśmy to do siatkówki, jest zatrzymanie gry.
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I tam się naradzamy. Co robimy?
Tak. Jest oczywiście dużo różnic.
Nie jak w siatkówce, no bo w siatkówce, wiecie,
zawsze się zdobywa punkt, albo się zmienia surf i tak dalej.
To tutaj drużyna, która ma piłkę, zazwyczaj zachowuje jej posiadanie,
ale od nowa jakby rozpoczyna nową zagrywkę.
Jest tam zbiórka, ten hudlop i tak dalej.
Więc dzisiaj dowiemy się, że mecz rozpoczyna się od kopnięcia, czyli kickoff.
Dokładnie nazwa taka sama jak w piłce nożnej, z tym, że tutaj jedna z drużyn
jest rzut monetą i ta drużyna wykopuje piłkę w stronę przeciwnika i drużyna,
która złapie piłkę, staje się drużyną atakującą.
Tak się zaczyna mecz, czyli ci, co mają piłkę, atakują.
OK. I oni, co próbują zrobić?
Zdobyć punkty, przebiec na przykład.
Tak jest, przenieść piłkę i jak najbliżej endzone przeciwnika.
I teraz tak, jeżeli gracz biegnący z piłką zostaje zatrzymany,
czyli zazwyczaj obalony na ziemię albo wypchnięty za linie boczną boiska.
OK. To gra właśnie jest zatrzymana, kończy się zagrywka i jest taka pausa jakby.
I w miejsce, w którym ten zawodnik upadł albo wyszedł za linie boczną boiska,
sideline, ta wysokość boiska, nazwijmy to, staje się nową linią wzdowienia gry.
OK. A ile razy to się może wydarzyć?
Bo rozumiem, że to nie jest w nieskończoność ta sytuacja.
Bardzo dobra uwaga. To się może odbyć maksymalnie cztery razy.
OK. Czyli jak po tych czterych razach nie zdobędziecie punktów,
to drużyna przeciwna zabiera piłkę.
Nie. Nie. Nie zdobędziecie punktów.
OK. Czyli to poruszanie się
tym metodom start i stop rozumiemy, tak?
To jest trochę nie wiem, grałaś kiedyś, widziałeś dzieci grające wraz z dwa, trzy,
babajaka patrzy? Kiedyś sobie nos rozwaliłam przez tę grę.
Nie patrzyłaś?
Zderzyłam się z pelką.
Ojejku.
W każdym razie tam zasada jest podobna, prawda?
Że mamy, biegniemy, biegniemy, ale potem musimy się zatrzymać, a potem.
Freeze musi być.
Jest freeze i co potem robimy, biegniemy dalej.
Tak. I w tym sensie w
futbolu będzie podobnie, więc zadanie w drużyny tej atakującej jest
zdobycie punktów oczywiście, ale to jest taki finalny sukces, a jest takie pomniejsze
zadanie, czyli przenieść piłkę dziesięć yardów.
OK. Ten yardz. I na to są cztery próby.
Ta próba to był down.
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Down. OK.
Tak. Czyli mamy four downs to go ten yardz.
Four downs to go ten yardz.
I na tym polega gra.
Jeżeli w czterech próbach
się uda przenieścić tę piłkę o dziesięć yardów, to nasze próby się resetują i znowu
mamy cztery próby, żeby przebiec kolejne dziesięć yardów.
OK. OK.
Brzmi jak długa gra.
Trochę tak, ale jak mam się nie uda, no to wtedy drużyna przeciwna traci piłkę.
Wysuchajmy teraz Marcina, który to wytłumaczył.
Tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak,
tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak,
tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak,
tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak,
tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak, tak
to to to-
to go o
algae
mating
talk
jam
To jest minimum. W sensie minimum przez te cztery próby musisz te dziesięć zdobyć.
To jest takie główne zadanie ataku, tak naprawdę. Przemieścić o te dziesięciardów.
Jeżeli sukcesywnie będzie drużyna realizować, no to w końcu wbiegnie do tego endzone.
Zegadza się. Tak będzie.
Chyba to sens. I teraz co się dzieje, bo tam Marcin uszył takiego wyrażeniu punt-the-ball.
Punt-the-ball.
Tak, punting, czy punt, to jest kopnięcie piłkę jej w powietrzu.
Czyli z ręki sobie upuszczamy piłkę i kopiemy ją zanim ona dotknie ziemi. To będzie punting.
I tak robi często drużyna przy której próbię.
Ostatniej?
Tak jest, on the fourth down.
No bo jeżeli wie drużyna atakująca, że za chwilę straci piłkę,
no że nie udaje jej się przebiec tych dziesięciu yardów,
bo nie udawało się te ostatnie trzy próby i mamy jeszcze kawał drogi do przebiegnięcia,
to wtedy się wykonuje właśnie kopnięcie, punt,
aby atak złapał piłkę i miał dalej, znaczy atak, ta drużyna przeciwna.
Do naszej bramki, tak.
Dokładnie, żeby miał dalej do naszego endzone.
Ma sens.
Ma sens, tak.
Bo jeżeli nam się nie uda, to wtedy jest zmiana possession, posiadania piłki.
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No i oni wtedy mają piłkę tam, gdzie my stanęliśmy.
Nie ma tej linii takiej, że zaczynasz, jak jak w piłce nożnej, zaczynasz od środka,
tylko zaczynasz od tego momentu tam, gdzie piłka upadła, czy ktoś ją złapał.
Tak, tam gdzie była ostatnia próba, czyli ten line of scrimmage,
jeżeli nie udało się przesunąć line of scrimmage,
no to tylko zmieniają się drużyny, które trzymają piłki.
I to jest wtedy turn over on downs.
Turn over on downs.
Czyli strata piłki przy próbach, tak byśmy to sobie nazywali roboczo.
No dobra, czyli zapamiętujemy.
Cztery próby, dziesięć yardów.
Oczywiście te dziesięć yardów nie musimy zdobyć jedną próbą,
tylko po kawałeczku się zbliżamy, zbliżamy, zbliżamy
i w końcu, jak już przekroczymy tę wyimaginowaną linie,
to mamy kolejne dziesięć yardów i kolejne cztery próby.
Więc czasami, jak mamy, nie wiem, brakuje nam dwóch yardów,
no to drużyna decyduje się, czy próbujemy te dwa jardy zdobyć,
czy jednak punting, czy kopiemy piłkę.
I wtedy ją oddajemy przeciwnikom.
Póki co zrozumiale.
Super, to zobaczmy, co tu jeszcze Marcin nam powie
odnośnie właśnie punting the ball.
Może to też jeszcze wam rozjaśni, to co chodzi?
Got it.
And the long snapper is the guy who is passing the ball to a holder in a kick.
Got it.
Or to a punter in a punt.
Excellent, thank you, that explains so much.
I like these names and I know exactly what you're describing.
So there's a holder, a long snapper, there's a person who specializes in passing the ball between his
legs.
Yes, exactly.
Rozumiem, że to są nazwy zawodników.
Wyśmienicie, tak jest. No dobra, to spróbujmy je trochę rozkminić.
Mieliśmy long snapper.
Long snapper.
Czy pamiętasz, co to było, snap the ball?
Snapping the ball to był pierwszy ruch w akcji ten, który rozpoczyna wszystko, czyli między nogami.
A, okej, że między nogami tą piłkę.
Podaje się do tyłu, zwykle do rozgrywającego.
No i long snapper, jak ma to sugeruje, to musi daleko za siebie między nogami podać piłkę.
Okej, ci uś długiej rzuca.
Dobra, potem mieliśmy holder.
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Holder.
To też jest osoba.
Czyli ten, kto...
Tracerowi.
Łapie, trzyma tą piłkę.
Tak, łapie piłkę od long snapper, to podanie i przytrzymuje ją przy ziemi pionowo, żeby umożliwić
łatwiejsze kopnięcie.
Okej, żeby była w jednym miejscu, bo ona jest jajkiem.
Więc holder, łapie i stawia na ziemi, przytrzymuje ją, żeby właśnie kopacz, czyli kicker.
Kicker.
Mógł kopnąć łatwiej, tak.
No a jeżeli to jest punter, czyli punt, no to wtedy on sam sobie łapie, bo to jest kopnięcie...
Z powietrza.
Czyli on sam sobie rzuca tą piłkę, tak?
Tak, no raczej upuszcza.
Tak.
Pijęgnie.
No dobrze.
Okej, czy staje się trochę jasność?
Tak.
Staje się jasność.
Zobaczmy, jak długo.
Czyli zdobywamy co dziesięć yardów, cztery próby, w którymśmy cię wbiegamy w endzone, są
punkty.
Jeżeli nam się nie udaje, to staramy się przekazać piłkę jak najdalej od naszej endzone drużynie
przeciwnej.
Tak, żeby było trudniej.
Dowiedzmy się teraz, o co chodzi w obronie.
Tutaj będą takie dwa główne wyrażenia.
Pierwsze z nich to będzie tackle somebody.
Tackle somebody.
Tackle to oznacza właśnie obalić, zatrzymać, powalić na ziemię kogoś.
Okej.
Tackle.
Tak.
W Okeju mieliśmy body check, a tu jest tackle.
Oczywiście zgodnie z zasadami, no bo też jest dużo sposobów na nielegalne zatrzymanie.
I będzie taka postać jak ball carrier.
Ball carrier.
Czyli ten, który niesie piłkę, tak, carry to nieść trzymać.
Ball carrier.
Ball carrier.
W wywiadzie Marcin tutaj bardziej, jak mówi, to słychać bardziej ball collar, jakby ten, który woła,
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ale chodzi o ball carrier.
Dobra.
I fraza też jest sack.
Sack.
To wysłuchajmy słowami Marcina.
O co chodzi z tym sackiem?
Sack is when the defensive player tackled the quarterback in the backfield.
When he's trying to pass the ball.
And he's still got the ball, then it's sack.
So it's disrupting or making it impossible for a quarterback to pass the ball.
More like tackling the passing quarterback.
Okay, got it.
And that's a sack.
Because that's one of the statistics, right?
Yeah.
And it's as a defensive player, as far as I play defense, is that what you want to do.
Sack or tackle for loss.
Right.
Okay, so what is a sack, twoimi słowami, co to by było?
To jest zatrzymanie rozgrywającego, kiedy on ma piłkę.
Tak?
Wyśmienicie.
Żeby on nie podał piłki dalej.
Mhm, tak.
No i to jest idealna sytuacja, bo wtedy ta piłka zaczyna jeszcze bardziej się cofa, niż był pierwotnie.
Aha, no racja.
No bo podanie do quarterbacka jest zawsze do tyłu.
Tak.
Więc zawsze drużyna się jeszcze kawałeczek cofa, więc do tych dziesięciu jardów,
może on go dojść jeszcze dwa, trzy jardy, czasami więcej.
Racja.
Tak, że to jest wielki sukces dla defensywy, jeżeli uda się zrobić sack, czyli ten tackle behind the line
of scrimmage.
I mamy jeszcze dwa ważne terminy, które opisują sytuację w obronie.
Jeden z nich to jest fumble.
Fumble.
A drugi to incomplete pass.
Incomplete pass.
No i pewnie możemy się domyślić, co oznacza incomplete pass.
Czyli, że ktoś nie celnie podał.
Czyli nieudane podanie, tak.
Takie, które nie zostało złapane, nie doleciało do celu, byśmy mogli powiedzieć.
Okej.
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To będzie incomplete pass.
Więc wysłuchajmy teraz fragmentu, no i spróbujmy wyłapać, co to jest to fumble w takim razie.
Ja.
Incomplete pass.
To oczywiście, to incomplete, prawda?
Czyli po prostu kompletnie misuje targę?
To, kiedy sztuczny rezydent nie podał.
Prawie.
A jeśli on podał, ale jest z tyłu.
Okej.
A jeśli on podał, ale nie podał targę.
Okej, więc to nie ma kontrolu targów?
Tak, to wszystko o kontrolu.
Fumble to, gdzie targ w porządku,
zląsza kontrolę targów.
Ale nie mówimy o incomplete pass.
To zupełnie inne sytuacje.
Jeśli masz...
Jeśli masz w porządku, jak w porządku w porządku,
i ktoś z Tobą strzelił to z Tobą, to jest fumble.
Kiedy ktoś cię zbiera,
i zląsza targę,
to jest fumble.
Kiedy kwaterbacka
trwa w porządku,
w porządku,
a targę jest w porządku,
to jest jeszcze fumble.
Kiedy trwa w porządku, to jest incomplete pass.
Okej.
To co to jest to fumble?
To jest kiedy rozgrywający,
to jest rozgrywający.
Czasami tak, czasami nie.
Czyli do zawodnika podajesz piłkę.
Znaczy się, że on traci tą piłkę,
ale nie rzuca do kogoś.
To nie jest w trakcie,
że nie rzucasz,
tylko, że ktoś może Ci wybić tą piłkę,
albo, że jak podajesz do tyłu,
to jest fumble, tak?
Jeżeli jest podanie do tyłu,
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to będzie fumble.
To jest incomplete pass.
Tak, to wtedy jest incomplete pass.
Super to wychwyciłaś.
Więc fumble tak naprawdę dotyczy
prawie każdego upuszczenia piłki,
czyli gracz ataku wypuszcza,
bo wiesz, możesz po prostu...
wyślizgą ci się może z ręki.
I to też będzie wtedy fumble.
Dobra.
I jest to na tyle ważne,
że często po fumble
taka piłka jest dalej w grze.
I gracze obydwu drużyn
mogą próbować ją odzyskać.
Wrzucają się na nie.
Więc to jest wtedy recovery,
próbuję recover, czyli odzyskać
tą piłkę.
Marcin tutaj używa też takiego fajnego zwrotu
strip the ball.
Strip the ball.
Czyli zabrać piłkę zawodnikowi.
To jest właśnie strip the ball
from the player.
Może też być sytuacja oczywiście,
że piłka zostaje przechwycona w locie.
Bo upada na ziemię,
po rzucie do przodu incomplete pass
i wtedy jak piłka dotyka ziemi
to gra jest zatrzymana
i wszystko się cofa tam gdzie było.
Natomiast jeżeli w trakcie biegu piłka upadnie
no to możemy próbować ją odzyskać.
To jest gdzie fumble.
Dobra. Ale mamy też sytuację,
kiedy piłka jest rzucona
do przodu
i łapie ją zawodnik drużyny przeciwnej.
Może się tak zdarzyć.
Był we właściwym miejscu.
To jest przejęcie podania,
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czyli intercept the pass.
Tak, w meczach można też usłyszeć
komentarz pick the pass off.
Pick the pass off.
No, czyli przejąć podanie.
No i to też jest duże sukces dla obrony.
To już powinniśmy wiedzieć na czym
polegają zadanie drużyn
i w jaki sposób można rozpoznać,
że drużyna idzie dobrze w meczu,
czyli przesuwa piłkę sukcesywnie
albo, że gra słabo
na podstawie właśnie ilości prób tych
downs.
Aniu, czy masz jakieś pytania?
Nie, ale już mogę poznać,
że jest dobrze w meczu,
czyli przesuwa piłkę sukcesywnie
albo, że gra słabo
na podstawie właśnie ilości prób tych
downs.
Czy masz jakieś pytania?
Nie, ale już mogę powiedzieć, że
zasady są trudniejsze niż w baseballu.
O, to ciekawe.
Nie wiem, czy to jest możliwe,
ale tak mi się wydaje.
Musisz się wybrać na mecz,
koniecznie w ostatnim sezonie.
Zabiorę cię na mecz.
Zrobimy z tego relację, czekajcie.
Idziemy.
To dowiedzmy się jeszcze, co ze sprzętem.
Wysłuchamy teraz fragmentu Marcina,
w którym innym sportem są Mylinii
zawodnicy właśnie footballu amerykańskiego
oraz
jak wyglądają buty do futbolu.
Marcin tu pięknie opisał właśnie buty.
Jesteś gotowy?
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Ok, więc masz na miarę.
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Widzę, że wszyscy na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze,
jak na miarze.
A tutaj na miarze.
Bo tutaj jest també
approaches,
to blendia indylooking n confuse.
No Daar,
Ful armor mode'a.
Tak, tak.
Jakieś jak byłeś ciężki,
lubiłaś w górę ofensywnych,
to musisz być protekty,
więc masz to naprawdę wielkie
kawałki.
Wszystko inne?
Tak, kawałki,
i kawałki.
Kawałki, które są w kawałkach.
Okej.
Tak, więc są protekty
przez kawałki w kawałkach
lub w górę ofensywnych.
Tak, tak.
Tak, tak, tak.
I co o kawałkach?
Kawałki.
Tak, cały czas kawałki.
Czy są kawałki metalowe?
Nie,
tak, tak,
ale nie rachby.
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Nie spodziewamy w kawałkach.
W większości tytułów
mają kawałki w kawałkach,
jeśli nie kawałki, to nie kawałki
jak w kawałkach.
Więc są regularne,
jak kawałki w kawałkach.
Tak, dokładnie.
Znaczy bardzo, jak kawałki w kawałkach.
Tak, tak.
Jak to jest tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak, tak.
Tak, tak.
Tak, tak.
Hockey.
Hockey, makes sense, right?
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Nie, nie mają mój rzew tylko.
No i jak wyglądają te buty?
Buty, to są buty, tak jak buty do koszykówki z korkami.
O piłki nożnej.
Wyśmienicie, wyłapałaś to.
Czy buty do koszykówki mają wyższą cholewkę, w sensie, że one są zakrywające kostkę?
Tak.
I tak wyglądają rzeczywiście buty do futbol.
Basketball shoes with cleats.
Basketball shoes with cleats.
I pięknie wyłapałaś, że cleats to rzeczywiście będą korki, tak byśmy to powiedzieli.
Co ciekawe buty baseballowe, to też się nazywają cleats, ale one nie mają takich typowych korków,
mają blaszki.
Okej.
Ale też się nazywają cleats, po prostu troszkę inaczej wyglądają te wkręty.
A jak się nazywają buty do biegania, pobieżni, bo to się nazywa po polsku kolce.
A jak się nazywają po polsku takie buty?
Ja zawsze miałem jakieś takie buty.
I my na nie mówiliśmy kolce, po prostu.
Nie wiem, czy one mają jakąś specjalną nazwę.
Na pewno mają.
No to spikes będą jako kolce takie biegowe.
No dobra, to mamy cleats.
Teraz tak, zaczniemy sobie nasze ochraniacze.
Na głowie mamy...
No to easy helmet, tak jest.
Potem, co ciekawe, w zębach, w buzi oni mają mouthguard.
Ochrania trzczenki, like boxers, tak jest.
Oni mają takiego kasku, że tutaj ma oteż ochrane, czy mają, czy nie mają, czy ja źle myślę.
Tak, jest też face mask, czyli właśnie ta siatka zasłaniająca.
I do tej face mask często jest też przymocowany od wewnątrz właśnie mouthguard,
żeby go zagryźć w trakcie zagrywki.
Kask na głowie trzyma chin strap.
Chin strap.
Czyli pasek na brodę, tu nie chcemy, żeby kask spadł, jak i wieźnie na rowerze.
No i potem mamy ochraniacze na barki, czyli shoulder pads.
Co ciekawe, w spodenkach też są ochraniacze, czyli mamy tie pads.
Ochraniacze na uda, takie, wiecie, gąbki.
Ochraniacze na kolana, knee pads.
Knee pads, tak jak gdzieś na rolkach też masz, znaczy się dobrze, by było mieć.
I one chronią przed stuczeniami, czyli bruising.
Bruising.
Ja się pyta, Marcina, też czy noszam cup, czy pamiętasz, co to był cup?
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To był ochraniacz krocza.
Tak, skaza się. Marcin mówi, że powinni, they should.
No i z ciekawych rzeczy Marcin mówi też o gloves.
Gloves, rękawiczki.
I co było bardzo fajne, to powiedział, że jedne z nich mają sticky side.
Sticky side, żebyście lepiej trzymała piłka.
Żeby lepiej piłkę było łapać, tak, czyli ci zawodnicy, którzy łapią podania od quarterbaka,
oni się nazywają czy to receiver, wide receiver na przykład,
to mają sticky side, more gripping, czyli bardziej chwytną, żeby łatwiej było trzymać piłkę,
ale ci, co stoją w pierwszej linii i po prostu ich zadaną jest ochrona,
to oni nie dotykają piłki za bardzo, tylko dotykają innych zawodników.
I mają wtedy więcej padding on fingers.
Okay, padding on fingers, czyli ochroniacze na paluszki.
Tak, mają dodatkowo osłonę na palce, żeby właśnie nie przykleszczyło im się palce.
Albo jak się przykleszczą, to żeby nie bolało tak bardzo.
No to może być bolesne.
Więc tyle ochroniaczy wiemy, więc na pewno, że jest to sport kontaktowy.
No ale czy jest on brutalny?
Wysuchajmy Marcina.
Ok.
Ty nie masz wiele personalitów, którzy będą bardziej prądy.
Jeśli jesteś agresyjny, to jest to typu sportu, w którym możesz grać, tak?
W samym razie.
Tak, oczywiście w samym razie, bo jak mówiłem, że my nie chcieliśmy grać na piłkę,
a robimy coś, jak do południa, do innych grań.
To co mówiłeś Marcin?
I które mają zasady?
Oczywiście się zdarza, ale są zasady, nie jest tak brutalnie.
Tak, zasady mają za zadanie chronić zawodników.
Tak, ja się tam pytam, bo był taki film właśnie i tam pytam o concussion.
Concussion.
Czyli o wstrząśnieniam mózgu, które są problemem w tym profesjonalnym sporcie,
ale tutaj, Marcin mówi, że nie była za bardzo problemów.
I Marcin fajnie w tej wypowiedzi używa też wyrazu technically.
Technically.
Tak, to już też mieliśmy w poprzednim wywiadzie.
Technically oznacza tak formalnie rzecz biorąc, albo z technicznego punktu widzenia.
No i ja się też pytam, czy są osoby prone to fighting?
Więc osoby, które mają skłonności do walki.
Lubią walczyć.
Jest takie ładne powiedzenie, że ktoś jest prone to something, czyli ma skłonność do czegoś.
No Marcin powiedział, że hej, jeżeli lubisz sporty kontaktowe,
no to jest sport dla ciebie, ale są przepisy.
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To nie jest walka w klatce.
Więc wiemy już, że jest masę przepisów, które mają chronić zawodników.
Są też oczywiście faule, no bo to muszą być rzeczy powiązane.
Więc przepisy przewidują, że w takim dynamicznym, szybkim sporcie
może próbować nieprzepisowo zatrzymać przeciwnika, czy że drużyna ataku może grać na zwłokę.
Na przykład, bo tam jest czas, prowadzimy, mamy piłkę, grajmy na zwłokie.
Piłce nożnej, standard.
I teraz jak myślicie Aniu i wysłuchacze, co jest karą za faul?
Nie mam pojęcia, co jest karą za faul.
Przesuwamy się po tych liniach czy nie?
Tak, każe się jardami, najczęściej.
Czyli kary mogą być takie drobne przewinienie pięć jardów.
To może być dodkliwa kara.
Tak, pięć jardów, dziesięć jardów albo piętnaście jardów.
I czasami, jeżeli na przykład obrona w sposób nie regulaminowy zatrzyma atak,
to przesuwamy o pięć jardów, na przykładu.
I jeżeli to przekroczy tą linię dziesięciu jardów, no to automatycznie zerują się próby.
Także to są kary.
I ciekawa sprawa, gdy byłem na meczu właśnie Angels, Toruń,
to była sytuacja, w której zawodnicy przeciwnych drużyn jednocześnie popełnili wykroczenia.
Tam były jakieś niesportowe zachowanie, czyli unsportsman-like conduct.
Unsportsman-like conduct?
To jest niesportowe zachowanie.
Na wszystkich sportach, tak to się nazywa.
Ale trudne.
Unsportsman-like conduct.
Czyli nie takie spojaka, jak sportowcy robią.
Bo oni zawsze grają fair.
Skaza się.
Więc tutaj jeden zawodnik i wyszedł sędzia, jest gwizdek i potem sędzia ogłasza, co się zadziało.
I wyszedł sędzia i powiedział, że zawodnik z tej drużyny popełnił przewinienie, kara pięć jardów.
Dla przykładu nie pamiętam dokładnie liczb.
Zawodnik z drugiej drużyny też popełnił przewinienie, kara pięć jardów, kary się znoszą.
Ok, czyli nie ma żadnej kary.
Tak, czyli zostajemy tu, gdzie byliśmy. W jardach i gramy dalej.
A ile jest sędziów w takim sporcie?
Bo musi ktoś być obserwatorem.
Cieszę się, że pietasz?
Wyobraź sobie, że jest minimum pięciu sędziów.
Ok.
Nie dziwię się, bo jak się tyle dzieje, to musi być...
Oni muszą być razy, że muszą być szybcy, a dwa, że musi być ich dużo.
Było ich naprawdę dużo, w mojej ocenie.
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A i tak były części boiska, na których ciężko im było im obserwować.
Pozostaje zachęcić was do pójścia na mecz.
Jest tam zwykle komentator, który tłumaczy, co się dzieje na boisku.
No i wtedy w takim naturalnym otoczeniu przepisy szybko staną się dla was jasne.
Dziękujemy Marcinowi z drużyny Angel Story za wywiad i wiele informacji,
które to nie łatwo uzyskać.
Dziękuję bardzo.
To wszystko, co dzisiaj przygotowaliśmy dla was.
Zobaczcie się jeszcze raz.
W następnym tygodniu.
Cześć!
Zobaczcie się jeszcze raz.
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